
 

 

Manual de Licencias de Motocicletas 
de Dakota del Sur 

 
Un documento elaborado por la Oficina de Licencia de Conducir de Dakota del Sur, una 

agencia del Departamento de Seguridad Pública. 
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Atención: 
 
Ley Codificada de Dakota del Sur 32-31-6.1 

 
La ley de Dakota del Sur requiere que todos los conductores en cualquier dirección que se acerquen a un vehículo de emergencia 
autorizado haciendo uso de las señales visuales rojas, se detengan por completo antes de llegar al vehículo de emergencia detenido 
y pueden, a menos que se indique lo contrario, proceder con precaución solo después de asegurarse de que sea seguro hacerlo.  
 
La ley de Dakota del Sur también requiere que todos los conductores de cualquier dirección que se acerquen a cualquier vehículo 
detenido que esté haciendo uso de luces de advertencia de color ámbar, amarillo o azul hagan lo siguiente: 
Â Cuando los automovilistas viajen en carreteras interestatales o carreteras de Dakota del Sur con dos o más carriles en la 

misma dirección que el vehículo de emergencia autorizado, incorpórese al carril más alejado del vehículo al menos 
trescientos pies antes del vehículo y proceda con precaución, a menos que se autorice lo contrario.  

Â En carreteras de dos carriles, al menos trescientos pies antes del vehículo, los automovilistas deben reducir la velocidad al 
menos veinte millas por hora menos que el límite de velocidad publicado o cinco millas por hora cuando el límite de 
velocidad es de veinte millas por hora o menos y proceda con precaución, a menos que se indique lo contrario.  

 
Los vehículos de emergencia incluyen, pero no se limitan a, vehículos policiales, ambulancias y vehículos del departamento de 
bomberos. 
Una violación de esta ley es un delito menor de Clase 2 que se castiga con una multa y / o tiempo en la cárcel del condado.  
 
Ley Codificada de Dakota del Sur 32-31-6.2 
Cualquier persona que, al violar la Ley 32-31-6.1, cause un accidente es culpable de un delito menor de Clase 1 si el accidente es con 
un vehículo de emergencia detenido haciendo uso de sus señales visuales rojas, o cualquier vehículo detenido que utilice luces de 
advertencia ámbar, amarillas, o azules. 

¡NO LO OLVIDE! 
 

Luces ámbar en un coche, ¡muévase lejos! 
 

***La ley de Dakota del Sur requiere que los 
vehículos reduzcan la velocidad y se muevan 
cuando se acercan a un vehículo en la 
carretera que tiene luces amarillas o ámbar. 
Lo mismo ocurre con los vehículos que 
muestran una luz azul mientras trabajan en 
la carretera. 
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Para Conductores de Motocicleta: 
 
 
Este manual contiene información importante para cualquiera que desee conducir una motocicleta.  La primera sección del manual 
es información específica del Estado de Dakota del Sur.  El resto del manual fue desarrollado por el Instituto Nacional de 
Investigación de Servicios Públicos con la cooperación de la Fundación para la Seguridad de Motocicletas bajo contrato con la 
Administración Nacional de Seguridad Vial.  
 
Le recomendamos que estudie este manual a fondo para asegurarse conocer las reglas de la carretera, garantizando así su propia 
seguridad, como la seguridad de los demás. 
 
 

 
 

Licencia de Conducir de Dakota del Sur  
118 West Capitol Ave 

Pierre, SD 57501 
Teléfono: (605)773-6883  

Dirección de Correo Electrónico: DPSDL@state.sd.us 
Dirección de Internet: https://dps.sd.gov   

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Los gráficos e imágenes contenidos en este manual son cortesía de la Fundación para la Seguridad de Motocicletas Y Servicios de 
Seguridad Vial, LLC. 
 
 
 

mailto:DPSDL@state.sd.us
https://dps.sd.gov/
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Información General 
 
 
Cualquier persona que opere un vehículo de motor o una bicicleta impulsada por motor en las vías públicas de Dakota del Sur 
debe tener una licencia de conducir.  Usted debe tener una licencia de conducir de Dakota del Sur si vive aquí por más de 90 días.  
Si es titular de una licencia de conducir comercial, debe solicitar una licencia de Dakota del Sur dentro de los 30 días.  La ley de 
Dakota del Sur establece que cada titular de licencia deberá tener su licencia de conducir en su posesión inmediata en todo 
momento cuando opere un vehículo motorizado.  
 
Las siguientes personas pueden conducir con una licencia válida de su estado de origen, siempre que tengan al menos 16 años de 
edad: 
 
Militar - Miembros de las Fuerzas Armadas en servicio activo o miembros de militares extranjeros en servicio temporal con las 
Fuerzas Armadas, así como su cónyuge e hijos. 
 
Estudiante - Estudiantes que están aquí para continuar su educación y que se consideran no residentes a efectos de matrícula.  
 
Usted puede obtener una licencia de conducir si: 
Â Tiene al menos 14 años de edad y ha cumplido con el requisito del permiso de instrucción descrito en las Leyes de 

Licencias para Graduados de Dakota del Sur. 
Â Puede presentar la prueba adecuada de identidad, ciudadanía o estado legal, número de seguro social y dirección. 
Â Aprueba las pruebas necesarias para la licencia de conducir. 
Â Entrega todas las licencias de conducir y tarjetas de identificación.  
Â No tiene privilegios de conducir suspendidos, revocados o denegados en Dakota del Sur o en cualquier otro estado.  
Â Está en este país legalmente.  
Â No ha sido encontrado por un tribunal como mentalmente incompetente, alcohólico o consumidor habitual de drogas 

ilegales.  
Â No tiene multas impagas por infracciones de tránsito en movimiento.  
 
Mensajes de Texto y la Ley 
La ley estatal prohíbe enviar mensajes de texto, leer mensajes de texto y las redes sociales al conducir. SDCL 32-26-46 
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REQUISITOS DE DOCUMENTOS (no se aceptan fotocopias) 
Cada vez que solicita una licencia de conducir/tarjeta de identificación, se requieren documentos de solicitud y dirección de residente. Puede 
obtener una solicitud en la estación de exámenes o en nuestro sitio web en https://dps.sd.gov/driver-licensing. 
 
Renovación de una licencia de conducir o tarjeta de identificación (debe tener una estrella en el frente): 
Â Licencia de conducir o tarjeta de identificación (con estrella en el frente). 
Â Dos documentos que comprueben su dirección física en Dakota del Sur (deben tener menos de un año). 
Â Las transferencias desde otros estados deben proporcionar prueba de estatus legal en los EE. UU. (Como Acta de Nacimiento Certificada 

de EE. UU, Pasaporte/Tarjeta de Pasaporte de EE.UU, Certificado de Ciudadanía/Naturalización, Tarjeta de Residente Permanente, Tarjeta 
de Autorización de Empleo o Pasaporte Extranjero con Visa/I-94) y comprobante del número de Seguro Social.  

Â Si el nombre en su licencia de conducir o tarjeta de identificación actual ha cambiado, deberá proporcionar un comprobante del cambio 
de nombre (certificado de matrimonio, sentencia de divorcio u orden judicial). 
 

Reemplazo de una licencia de conducir o tarjeta de identificación de Dakota del Sur (tenía una estrella en el frente): 
Â Acta de Nacimiento Certificada de EE.UU, Pasaporte/Tarjeta de Pasaporte válido en EE. UU. , Certificado de Ciudadanía/Naturalización, 

Tarjeta Válida de Residente Permanente, Tarjeta Válida de Autorización de Empleo o Pasaporte Extranjero con una   Visa/I-94 de EE. UU. 
Â Segundo documento que acredite la identidad (como tarjeta de seguro social, formulario W-2, identificación militar, identificación tribal u 

otro documento aprobado por el examinador) 
Â Dos documentos que comprueben su dirección física en Dakota del Sur (deben tener menos de un año). 
Â Si su nombre ha cambiado, deberá proporcionar prueba del cambio de nombre (certificado de matrimonio, sentencia de divorcio u orden 

judicial) 
 

Nueva licencia de conducir o tarjeta de identificación de Dakota del Sur (incluye transferencia desde otro estado*): 
Â Un documento que acredite su fecha de nacimiento, identidad y estatus o presencia legal. Si es posible, seleccione un documento que 

tenga su nombre legal completo actual para evitar documentar cualquier cambio de nombre, y prueba del número de Seguro Social. 
 
ω tŀǎŀǇƻǊǘŜ ŘŜ 99Φ ¦¦Φ o Tarjeta de Pasaporte de EE. UU. válido y 
vigente  

ω ¢ŀǊƧŜǘŀ ŘŜ wŜǎƛŘŜƴǘŜ tŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ±ƛƎŜƴǘŜ όŦƻǊƳǳƭŀǊƛƻ L-551) 

ω /ƻǇƛŀ /ŜǊǘƛŦƛŎŀŘŀ ŘŜ ǳƴ !Ŏǘŀ ŘŜ bŀŎƛƳƛŜƴǘƻ ŜƳƛǘƛŘŀ ǇƻǊ ǳƴ ŜǎǘŀŘƻ 
de los Estados Unidos. Debe ser una copia certificada y tener el sello 
o sello en relieve de la autoridad emisora. No se acepta un certificado 
emitido por un hospital. Un Acta de Nacimiento Certificada emitida 
por Puerto Rico debe estar certificada como emitida el 1 de julio de 
2010 o después. 
ω LƴŦƻǊƳŜ /ƻƴǎǳƭŀǊ ŘŜ bŀŎƛƳƛŜƴǘƻ Ŝƴ Ŝƭ 9ȄǘǊŀƴƧŜǊƻ ŜƳƛǘƛŘƻ ǇƻǊ ƭƻǎ 99Φ 
UU. Departamento de Estado (Formulario FS-240, DS-1350 o FS-545)  
ω /ŜǊǘƛŦƛŎŀŘƻ ŘŜ bŀǘǳǊŀƭƛȊŀŎƛƽƴ όCƻǊƳǳƭŀǊƛƻ b-550, N-570 o N-578) 
ω /ŜǊǘƛŦƛŎŀŘƻ ŘŜ /ƛǳŘŀŘŀƴƝŀ όCƻǊƳǳƭŀǊƛo N-560, N-561 o N-645) 

ω wŜƎƛǎǘǊƻ ŘŜ [ƭŜƎŀŘŀ ȅ {ŀƭƛŘŀ όL-94) con foto adjunta y "Prueba 
Temporal de Residente Permanente Legal" sellada 
ω wŜƎƛǎǘǊƻ ŘŜ [ƭŜƎŀŘŀ ȅ {ŀƭƛŘŀ όL-94) con estatus de "Refugiado", 
"Libertad condicional" o "Asilado" sellado 
ω tŀǎŀǇƻǊǘe extranjero vigente acompañado del I-94 aprobado que 
documente la admisión más reciente del solicitante a los Estados 
Unidos.  
ω tŀǎŀǇƻǊǘŜ ŜȄǘǊŀƴƧŜǊƻ ǾłƭƛŘƻ Ŏƻƴ Ŝƭ ǎŜƭƭƻ ϦtǊƻŎŜǎŀŘƻ ǇŀǊŀ L-551" 
ω tŜǊƳƛǎƻ ǇŀǊŀ ǾƻƭǾŜǊ ŀ ƛƴƎǊŜǎŀǊ ŀ ƭƻǎ 9ǎǘŀŘƻǎ ¦ƴƛŘƻǎ όL-327) 

ω ¢ŀrjeta de Autorización de Empleo Vigente (Formulario I-766) ω 5ƻŎǳƳŜƴǘƻ ŘŜ ±ƛŀƧŜ ǇŀǊŀ wŜŦǳƎƛŀŘƻǎ όL-571) 
 

Â  Compruebe su nombre. ¿Su nombre legal completo actual es diferente del nombre que figura en el documento de identidad que 
proporciona en el paso 1? ¿Se le emitió anteriormente una licencia de conducir de Dakota del Sur o una tarjeta de identificación con un 
nombre diferente al que figura en el documento de identidad en el paso 1? Si respondió afirmativamente a una o ambas preguntas 
anteriores, debe proporcionar un documento que pruebe el cambio de nombre. Si no es así, proceda al número 3. 

 
Para probar su cambio de nombre, traiga documentos que relacionen el nombre en el documento de identidad que seleccionó con su nombre legal 
completo actual. Seleccione los documentos que utilizará (estos pueden ser más de uno si es necesario para conectar el nombre que figura en su 
documento de identidad con su nombre actual). 
  
Â Acta de Matrimonio Certificada 
Â Orden Judicial bajo petición de cambio de nombre 
Â Orden Judicial de cambio de nombre en un Decreto de Divorcio o Decreto de Anulación 
Â Orden Judicial de cambio de nombre en un Decreto de Adopción 
 
Cualquier Certificado de Matrimonio debe ser emitido por la oficina estatal de estadísticas vitales o una agencia equivalente en el estado o país del 
matrimonio. Debe ser una copia certificada y tener el sello o sello en relieve de la autoridad emisora. Un certificado de iglesia, capilla o emitido de 
manera similar no es aceptable. 
Cualquier Orden Judicial debe contener su nombre legal completo anterior, su nombre legal completo ordenado por la corte, su fecha de 
nacimiento y estar sellada con el sello oficial de la corte (las fechas y los sellos de archivo no son los sellos oficiales de la corte). No se aceptan 
fotocopias ni faxes. 
 

https://dps.sd.gov/driver-licensing
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Â Proporcione prueba de su número de Seguro Social (SSN). Seleccione un documento de la lista a continuación que contenga su nombre 
actual y SSN completo. 

 
ω¢ŀǊƧŜǘŀ ŘŜ {ŜƎǳǊƻ {ƻŎƛŀƭ 
ω CƻǊƳǳƭŀǊƛƻ ²-2 
ω CƻǊƳǳƭŀǊƛƻ млфф ŘŜ ƭŀ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƽƴ ŘŜƭ {eguro Social 
ω CƻǊƳǳƭŀǊƛƻ млфф ƴƻ ǇŜǊǘŜƴŜŎƛŜƴǘŜ ŀ ƭŀ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƽƴ ŘŜƭ {ŜƎǳǊƻ 
Social  
ω¢ŀƭƽƴ ŘŜ ǇŀƎƻ 

ω {ƻȅ un extranjero temporal no autorizado para trabajar. (No es necesario 
que documente un SSN, pero Dakota del Sur verificará su número de USCIS. 
Asegúrese de no estar autorizado para trabajar. Si es elegible para un 
empleo pero no tiene un SSN, debe obtener y presentar uno. 

Nota: Se nos prohíbe aceptar cualquier otro documento para comprobar el SSN. 

 
Â Dos documentos que comprueben su dirección física en Dakota del Sur (deben tener menos de un año). El comprobante de domicilio de 

los padres es aceptable para un menor de edad. El nombre del padre/madre que acompaña al menor debe estar en los documentos de 
dirección. 

 
ω CŀŎǘǳǊŀ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎƛƻǎ ǇǵōƭƛŎƻǎ ω9ȄǘǊŀŎǘo de cuenta bancaria 
ω wŜŎƛōƻ ŘŜ ǇŀƎƻ ƻ ŘŜŎƭŀǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƛƴƎǊŜǎƻǎ ω 5ƻŎǳƳŜƴǘƻ ƘƛǇƻǘŜŎŀǊƛƻ 
ω wŜŎƛōƻ ŘŜ alquiler ω 5ƻŎǳƳŜƴǘƻ ŦƛǎŎŀƭ 
ω CŀŎǘǳǊŀ ŘŜ ǘŜƭŞŦƻƴƻ ω tǊƻǇƛŜǘŀǊƛƻǎκǇƽƭƛȊŀ ŘŜ ǎŜƎǳǊƻ ŘŜ ŀƭǉǳƛƭŜǊ 
ω ¢ǊŀƴǎŎǊƛǇŎƛƽƴ ƻ ōƻƭŜǘŀ ŘŜ ŎŀƭƛŦƛŎŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŜǎŎǳŜƭŀ ŀcreditada ω 9ƭ ŜȄŀƳƛƴŀŘƻǊ ǇǳŜŘŜ ǊŜǾƛǎŀǊ ƻǘǊƻǎ ŜƭŜƳŜƴǘƻǎ Ŏƻƴ ǎǳ ŘƛǊŜŎŎƛƽƴ 
 
Personas que Viajan a Tiempo Completo 
Si está utilizando una dirección de reenvío de correo de Dakota del Sur, debe completar una declaración jurada de residencia. También deberá 
proporcionar un recibo de un hotel/motel, campamento o parque de casas rodantes de Dakota del Sur para demostrar una noche de estadía en el 
último año, así como UN DOCUMENTO (no más de UN año) que acredite la dirección de servicio de su buzón de correo personal (PMB) (recibo de la 
empresa PMB o un correo con su dirección de PMB) Si tiene amigos o familiares en Dakota del Sur y planea usar su dirección, puede completar y 
seguir las instrucciones en el formulario de Consentimiento para el Uso de Dirección. Puede encontrar estos formularios en el siguiente enlace: 
https://dps.sd.gov/resource-library. Tenga en cuenta que si mantiene una residencia en otro estado, no califica como viajero a tiempo completo. 
 
Veteranos 
[ƻǎ ǾŜǘŜǊŀƴƻǎ ǉǳŜ Ƙŀƴ ǎƛŘƻ ŘŀŘƻǎ ŘŜ ōŀƧŀ ƘƻƴƻǊŀōƭŜƳŜƴǘŜ ŘŜƭ ŜƧŞǊŎƛǘƻ ǘƛŜƴŜƴ ƭŀ ƻǇŎƛƽƴ ŘŜ ŀƎǊŜƎŀǊ ƭŀ ǇŀƭŀōǊŀ ά±ŜǘŜǊŀƴƻέ ŀƭ ŦǊŜnte de su licencia de 
conducir o identificación de Dakota del Sur. Además de los documentos enumerados anteriormente, deberán presentar uno de los siguientes: 
 
Â Formulario DD-214 que muestra el estatus de baja honorable del servicio activo 
Â Presentar un certificado firmado por un oficial de servicio de veteranos del condado o tribal que verifique su estatus honorable 
Â DD Form 2 (Retirado) 
Â Formulario DD 2A (Reserva Retirada) 
Â Formulario NGB 22 
 
Si no puede obtener alguno de los documentos requeridos, comuníquese con nuestra oficina en DPSDL@state.sd.us o al 605-773-6883 para ver 

si hay excepciones disponibles: 

 
Requisitos de Servicio Selectivo 
Es necesario registrarse en el Servicio Selectivo para que los hombres jóvenes sigan siendo elegibles para recibir Ayuda Federal para Estudiantes, 
Capacitación Laboral y Trabajos Gubernamentales. Todo solicitante de sexo masculino de entre 18 y 25 años debe presentar en su solicitud que se 
ha registrado en el Servicio Selectivo o que está autorizando al Departamento de Seguridad Pública a remitir al Servicio Selectivo la información 
personal necesaria para registrarse. Para obtener más información sobre el Registro del Servicio Selectivo, comuníquese con el Servicio Selectivo al 
1-888-655-1825. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://dps.sd.gov/licensing/driver_licensing/documents/CONSENTFORUSEOFSOUTHDAKOTAADDRESS7-20-10_001.pdf
https://dps.sd.gov/resource-library
mailto:DPSDL@state.sd.us
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Tarifas (sujetas a cambios) 
Licencia de Conducir Regular o Permiso de Instrucción (actualización, nueva, renovación o transferencia 
desde otro estado) 

$28.00 

Tarjeta de Identificación (nueva, renovación o transferencia de otro estado) $28.00 
Cambio de Dirección, Cambio de Nombre o una Licencia de Conducir o Tarjeta de Identificación de 
Reemplazo 

$15.00 

Permiso de Instrucción de Motocicleta (nueva licencia o dentro del período de renovación) $28.00 
Conversión de un Permiso de Instrucción de Motocicleta $28.00 
Licencia de Conducir Comercial (renovación, Permiso de Instrucción o transferencia de otro estado) $33.00 
Conversión de un Permiso de Instrucción CDL $33.00 
Prueba (s) de Aprobación de Licencia de Conducir Comercial $15.00 cada una 
 
La tarifa de una Licencia de Conducir Comercial no incluye el examen de habilidad (manejo). La prueba de pericia debe ser realizada por un 
evaluador externo y el evaluador puede cobrar hasta $90 más impuestos por la prueba. 
 
Para propósitos de prueba, la tarifa le permite tres intentos para aprobar una prueba dentro de un período de 6 meses. Después de 3 intentos, o 6 
meses, la tarifa debe abonarse nuevamente. (SDCL 32-12-2) 
 
Se otorga un prorrateo de las tarifas a los solicitantes menores de 21 años a quienes se les otorga una licencia de menos de 5 años. 
 

¿Quién No Puede Obtener una Licencia de Conducir de Dakota del Sur? 
Â Personas menores de 14 años. 
Â Personas que tienen licencia o privilegio de conducir revocada en Dakota del Sur o en cualquier otro estado. 
Â Personas que han acumulado atrasos de manutención de niños de $1,000 o más.  (Estas personas pueden ser elegibles para una licencia 

temporal de 6 meses). 
Â Persona presente de manera ilegal en EE. UU. 
Â Persona que se ha determinado médica o psicológicamente no apta para conducir.  
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PREFACIO 
 
Conducir una motocicleta es divertido y puede ser un excelente medio de transporte. Pero se necesitan las 
habilidades y los conocimientos adecuados para conducir con seguridad en condiciones de tráfico. 
Esta 18ª edición del Manual del Operador de Motocicletas de la  
Fundación para la Seguridad de Motocicletas (Motorcycle Safety Foundation) * contiene consejos y estrategias 
para ayudar a los conductores a gestionar los riesgos. El manual fue escrito para principiantes y diseñado para 
su uso en programas de licencias, pero contiene gran información para todos los motociclistas de dos y tres 
ruedas. Los temas cubiertos incluyen controles de motocicletas, desarrollo de estrategias efectivas en la calle, 
conducción en grupo, conducción con un pasajero y más. 
Hay recursos adicionales disponibles en MSF-USA.org, incluido el nuevo curso básico electrónico de la MSF, 
con ejercicios interactivos en línea. Pero la mejor manera de aprender a conducir es a través de un 
entrenamiento práctico formal, como con el Curso Básico de Conductor de MSF, donde aprenderá a manejar 
correctamente una motocicleta con la ayuda de los Entrenadores de Conductores certificados por la MSF. 
Hacer que el motociclismo sea más seguro y, como resultado, más divertido, es nuestro objetivo.  

 

Erik Pritchard  

Presidente  

Fundación para la Seguridad de Motocicletas 

 

 

 

 

 

 

 

 

* El Manual del Operador de Motocicletas original fue desarrollado por el Instituto Nacional de Investigación de Servicios Públicos bajo contrato con la Administración Nacional de Seguridad 

del Tráfico en las Carreteras como parte de un acuerdo de cooperación entre NHTSA y MSF. Ayudando continuamente a las agencias estatales con sus programas de licencias, MSF les ofrece 

los archivos fuente de este folleto sin costo alguno. Escriba a MSF@MSF-USA.org para obtener más información. 
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EL CONDUCTOR Y LA MOTOCICLETA 

  
 
El motociclismo es una experiencia única. En comparación con un automóvil, usted no se sienta en una 
motocicleta, sino que se conviertes en su mitad superior. No como un conductor pasivo, sino como un conductor 
activo que se inclina hacia una serie de curvas suaves, jugando con el ritmo de la carretera; cambiando, acelerando 
y frenando con precisión. Ya sea que viaje hacia y desde el trabajo o prefiera la camaradería de un viaje en grupo el 
fin de semana, el motociclismo involucra todos sus sentidos y crea una estimulante sensación de libertad.  
 
Junto con esa libertad viene la responsabilidad. Todos los estados requieren algún tipo de licencia o respaldo para 
demostrar que usted posee un nivel mínimo de habilidad y conocimiento. Este folleto y otras publicaciones sobre 
motocicletas pueden ayudarlo a prepararse para tener éxito. También puede considerar tomar un curso formal de 
capacitación práctica, incluso si su estado no requiere que complete uno. Aprenderá a mejorar sus habilidades de 
conducción y estrategias mentales, para poder ser un motociclista más seguro y alerta y disfrutar mucho más de la 
conducción.  
 
El diagrama anterior ilustra el complejo entorno que le espera y apoya el concepto de que, como dice la Fundación 
para la SeguridŀŘ ŘŜ aƻǘƻŎƛŎƭŜǘŀǎΣ άƭŀ ŎƻƴŘǳŎŎƛƽƴ ǎŜƎǳǊŀ ŘŜǇŜƴŘŜ ǘŀƴǘƻ ŘŜ ƭŀǎ ƘŀōƛƭƛŘŀŘŜǎ ƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎƛŜƴŎƛŀ 
y juicio como de la habilidad física de maniobrar la máquina. " 
 
Operar con éxito una motocicleta es una tarea mucho más complicada que conducir un automóvil. El motociclismo 
requiere fuerza, coordinación y equilibrio, así como un mayor sentido de conciencia y posición entre otros usuarios 
de la carretera. Una motocicleta responde mejor que un automóvil, pero también es más sensible a las fuerzas 
externas, como superficies irregulares de la carretera o vientos cruzados. Una motocicleta también es menos 
visible que un automóvil debido a su perfil más estrecho y ofrece mucha menos protección al exponer a su 
conductor al tráfico y a los elementos. Todos estos riesgos se pueden gestionar mediante formación y educación.

ENTORNO AL CONDUCIR 



 

PREPARACIÓN PARA CONDUCIR  

 

USE EL EQUIPO ADECUADO 
Cuando conduce, su equipo es "adecuado" si lo protege. Ante cualquier accidente, tiene muchas más 
posibilidades de evitar lesiones graves si usa: 
Â Un casco compatible con el DOT  

Â Protección facial u ocular 

Â Vestimenta protectora 

 

Uso del Casco 
Los accidentes pueden ocurrir, particularmente entre motociclistas 
principiantes que no están entrenados. Y uno de cada cinco choques de 
motocicleta resulta en lesiones en la cabeza o el cuello. Las lesiones en 
la cabeza son tan graves como las lesiones en el cuello, y mucho más 
comunes. Los análisis de accidentes muestran que las lesiones en la 
cabeza y el cuello representan la mayoría de las lesiones graves y 
fatales de los motociclistas. Las investigaciones también muestran que, con pocas excepciones, las lesiones en 
la cabeza y el cuello se reducen si se usa correctamente un casco de calidad. 
 
Algunos motociclistas optan por no usar casco. Pero aquí hay algunos hechos a considerar: 
Â Un casco compatible con el DOT le permite ver a los lados tan lejos como sea necesario. Los estudios 

demuestran que un casco no evita que el motociclista detecte el peligro.  
Â La mayoría de los choques ocurren en viajes cortos (menos de cinco millas de largo), solo unos 

minutos después de comenzar. 
Â La mayoría de los pasajeros viajan a menos de 30 mph cuando ocurre un accidente. A estas 

velocidades, los cascos pueden reducir a la mitad tanto el número como la gravedad de las lesiones en 
la cabeza y el cuello.  

 
Independientemente de la velocidad, los motociclistas con casco tienen tres veces más probabilidades de 
sobrevivir a lesiones en la cabeza que los que no usan casco en el momento del accidente. Lo más importante 
que usted puede hacer para mejorar sus posibilidades en caso de un accidente es usar un casco de buena 
calidad bien sujeto. 
 
Selección del Casco 
Se recomiendan dos tipos principales de cascos, que proporcionan dos niveles diferentes de cobertura: tres 
cuartos y cara completa. 
 
Independientemente del estilo que elija, puede obtener la mayor protección asegurándose de que el casco: 

Lo que usted hace antes de comenzar un viaje es muy importante para viajar de manera segura y efectiva.  
Antes de cualquier viaje, un motociclista preocupado por la seguridad hace hincapié en: 
Â Utilizar el equipo adecuado. 
Â Familiarizarse con la motocicleta.  
Â Verificar las partes y los controles de la motocicleta. 

CASCOS 
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Â Está diseñado para cumplir con los estándares estatales y del Departamento de Transporte de EE. UU. 
(DOT). Los cascos con una etiqueta de la Fundación Snell Memorial (Snell Memorial Foundation) 
también le brindan una garantía de calidad. 

Â Se ajusta perfectamente en todos los sentidos. 
Â No tiene defectos obvios como grietas, relleno suelto o correas 

deshilachadas. 
 
Sea cual sea el casco que elija, manténgalo bien sujeto en su cabeza 
cuando conduzca. De lo contrario, si se ve involucrado en un accidente, 
podría salirse de su cabeza antes de tener la oportunidad de protegerlo. 
 
Protección Ocular y Facial 
Un protector facial de plástico resistente a los impactos puede ayudar a 
proteger todo su rostro en caso de un accidente. También lo protege del 
viento, el polvo, la suciedad, la lluvia, los insectos y los guijarros que 
arrojan los automóviles que van delante. Estos problemas causan 
distracción y pueden ser dolorosos. Si tiene que lidiar con ellos, no puede 
dedicar toda su atención a la carretera.  
 
Las gafas protegen sus ojos, aunque no protegerán el resto de su rostro como lo hace un protector facial. Un 
parabrisas unido a la motocicleta no sustituye a un protector facial o gafas. La mayoría de los parabrisas no 
protegerán sus ojos del viento. Tampoco los anteojos ni las gafas de sol. Los anteojos no evitarán que sus 
ojos lagrimeen y podrían salirse cuando gire la cabeza mientras conduce o en condiciones ventosas. 
 
Para ser eficaz, la protección ocular o facial debe: 

Â Estar libre de rayones. 
Â Ser resistente a la penetración. 
Â Proporcionar una vista clara a ambos lados. 

Â Sujetarse firmemente, para que no se escape. 
Â Dejar pasar el aire para reducir el empañamiento. 
Â Permitir suficiente espacio para anteojos o gafas de sol, si es necesario. 
 
No se debe usar protección polarizada para los ojos cuando hay poca luz exterior disponible. 
 

Vestimenta 
La ropa adecuada lo protege. También proporciona comodidad y protección contra el calor, el frío, los 
escombros y las partes calientes y móviles de la motocicleta. También puede hacerlo más visible para los 
demás. 
Â La chaqueta y los pantalones deben cubrir los brazos y las piernas por completo. Deben ajustarse lo 

suficientemente para evitar que se muevan con el viento, pero lo suficientemente holgadas para 
permitirle moverse libremente. El cuero ofrece la mayor protección. El material sintético resistente 
también proporciona mucha protección. Use una chaqueta incluso en climas cálidos para evitar la 
deshidratación. Muchas están diseñadas para protegerlo sin sobrecalentar, incluso en los días de 
verano. Algunos motociclistas eligen chaquetas y pantalones con iƴǎŜǊŎƛƻƴŜǎ ŘŜ άŀǊƳŀŘǳǊŀ ŎƻǊǇƻǊŀƭέ 
en áreas críticas del cuerpo para protección adicional.  

Â Las botas o zapatos deben ser lo suficientemente altos y resistentes para cubrir sus tobillos y 
brindarles apoyo. Las suelas deben estar hechas de un material duro, duradero y antideslizante. 

VESTIMENTA 
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Mantenga los tacones cortos para que no se enganchen en superficies rugosas. Meta los cordones 
hacia adentro en su calzado para que no se enganchen en su motocicleta. 

Â Los guantes permiten un mejor agarre y ayudan a proteger sus manos. Sus guantes deben estar 
hechos de cuero o de un material duradero similar. 

Â La protección auditiva reduce el ruido y le permite escuchar sonidos importantes, como bocinas de 
automóviles o sirenas. La exposición prolongada al ruido del motor y del viento puede causar daños 
auditivos permanentes incluso si usa un casco integral. Ya sea que elija tapones de espuma 
desechables o dispositivos moldeados personalizados reutilizables, asegúrese de cumplir con las leyes 
estatales sobre protección auditiva. 

 
En clima frío o húmedo, su ropa debe mantenerlo abrigado y seco, así como protegerlo de lesiones. No 
puede controlar bien una motocicleta si está adormecido. Conducir durante períodos prolongados en clima 
frío puede provocar escalofríos y fatiga intensos. Una chaqueta de invierno debe resistir el viento y ajustarse 
bien al cuello, las muñecas y la cintura. Los trajes de lluvia de buena calidad diseñados para montar en 
motocicleta son resistentes a romperse o hincharse a altas velocidades.  
 
CONOZCA SU MOTOCICLETA 
Hay muchas cosas en la carretera que pueden causarle problemas. Su motocicleta no debería ser una de 
ellas. Para asegurarse de que su motocicleta no le defraude: 
Â Empiece con la motocicleta adecuada para usted. Debe adaptarse a usted perfectamente. 
Â Lea el manual del propietario. 
Â Familiarícese con los controles. 
Â Revise la motocicleta antes de cada viaje. 
Â Manténgala en condiciones seguras de conducción entre viajes. 
Â Evite complementos y modificaciones que la hagan más difícil de manejar.  
 
La Motocicleta Adecuada para Usted 
Primero, asegúrese de que su motocicleta sea la adecuada para usted. Debería "encajar" en usted. Sus pies 
deben tocar el suelo mientras está sentado en la motocicleta y los controles deben ser fáciles de operar. Las 
motocicletas más pequeñas suelen ser más fáciles de manejar para los principiantes.  
 

Como mínimo, su motocicleta de uso legal en la calle debe tener: Vestimenta 

Â Faro, luz trasera y luz de freno. 
Â Frenos delanteros y traseros. 
Â Señales de giro. 
Â Bocina. 
Â Dos espejos. 

 
Empréstitos y Préstamos 

Prestatarios y prestamistas de motocicletas, cuidado. Es más probable 
que los accidentes ocurran entre los motociclistas principiantes, 
especialmente en los primeros meses de conducción. Conducir una 
motocicleta desconocida aumenta el riesgo. Si pide prestada una 
motocicleta, familiarícese con ella lejos del tráfico. Y si le presta su 
motocicleta a amigos, asegúrese de que tengan licencia y sepan cómo 
conducir antes de permitirles salir a la carretera.  

PÓNGASE A PRUEBA  1  

Un protector facial de plástico  
resistente a roturas: 

A. No es necesario si usted tiene 
parabrisas. 

B. Solo protege sus ojos. 
C. Ayuda a proteger todo su rostro. 
D. No protege su rostro tan bien 

como las gafas. 
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No importa que tanta experiencia que tenga, conduzca con mucho cuidado en cualquier motocicleta que sea 
nueva o que no le resulte familiar. Más de la mitad de todos los choques involucran a conductores con menos 
de cinco meses de experiencia en su motocicleta. 
 
Familiarícese con los Controles de la Motocicleta 
Asegúrese de estar completamente familiarizado con la motocicleta antes de sacarla a la calle. Asegúrese de 
revisar el manual del propietario. Esto es particularmente importante si conduce una motocicleta prestada.  
 
 
Si va a utilizar una motocicleta desconocida: 

Â Revísela a fondo 

Â Descubra dónde está todo, especialmente las señales de giro, la bocina, el interruptor de los faros, la 
válvula de suministro de combustible y el interruptor de corte del motor. Encuentre y opere estos 
elementos sin tener que buscarlos. 

Â Conozca los controles Accione el acelerador, la palanca del embrague, los frenos y la palanca de 
cambios varias veces antes de comenzar a conducir. Familiarícese con la zona de fricción de las 
transmisiones manuales. 

Â Conduzca con mucho cuidado y esté atento a los alrededores. Acelere suavemente, tome curvas de 
forma mas lenta y deje espacio adicional para detenerse. 

 

 
 

Revise Su Motocicleta 
Una motocicleta necesita atención más frecuente que un automóvil. Una falla técnica menor en un automóvil 
rara vez es más que un inconveniente para el conductor. La misma falla en una motocicleta puede resultar en 
un accidente o en tener que dejar su motocicleta estacionada al costado de la carretera. Si algo anda mal con 
su motocicleta, usted querrá averiguarlo antes de ingresar a la carretera  
 

CONTROLES DE MOTOCICLETA 
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La principal fuente de información sobre cómo se debe inspeccionar y mantener una motocicleta es el manual 
del propietario. Asegúrese de absorber toda la información importante. Una motocicleta seguirá conduciendo 
como nueva si se le brinda el mantenimiento adecuado y las inspecciones de rutina se vuelven parte de ese 
mantenimiento. 
 

Una inspección previa solo toma unos minutos y debe realizarse antes de cada viaje para evitar problemas. Es 
rápido y fácil verificar los componentes críticos y debe ser tan rutinario y automático como verificar el 
pronóstico del tiempo antes de comenzar el día. Un recordatorio conveniente desarrollado por MSF es T-
CLOCS SM. Hay una hoja "desprendible" de T-CLOCS en la parte posterior de este manual para que la conserve. 
Se debe realizar una inspección T-CLOCS antes de cada viaje, e incluye verificaciones de: 
 
T - Neumáticos y Ruedas 

Â Compruebe la presión de inflado de los neumáticos, el desgaste de la banda de rodadura y el estado 
general de las paredes laterales y la superficie de la banda de rodadura. 

Â Pruebe las palancas de freno delantero y trasero una a la vez. Asegúrese de que cada una se sienta 
firme y sujete la motocicleta cuando estén completamente aplicadas. 

 

C - Controles 

Â Asegúrese de que el embrague y el acelerador funcionen sin problemas. El acelerador debe volver a 
cerrarse completamente cuando se suelte. El embrague debe sentirse apretado y funcionar sin 
problemas. 

Â Pruebe la bocina. Asegúrese de que funcione. 
 

L - Luces y Electricidad 

Â Compruebe tanto el faro delantero como el trasero. Pruebe el interruptor para asegurarse de que 
funcionen tanto las luces altas como las bajas. 

Â Encienda las señales de giro a la derecha y a la izquierda. Asegúrese de que todas las luces funcionen 
correctamente. 

Â Pruebe ambos frenos y asegúrese de que cada uno encienda la luz de freno. 
Â Limpie y ajuste los espejos antes de comenzar. Es difícil conducir con una mano mientras intenta 

ajustar un espejo. Ajuste cada espejo para que pueda ver el carril de atrás y el carril de al lado. Cuando 
se ajusta correctamente, un espejo puede mostrar el borde de su brazo u hombro, pero lo importante 
es el camino detrás de usted y al costado. 

 

O - Aceite y Otros Fluidos  

Â Revise los niveles de aceite del motor y del líquido de la transmisión. 
Â Compruebe semanalmente el líquido del sistema hidráulico de frenos y el nivel de refrigerante, si está 

equipado.  
Â Asegúrese de que la válvula de combustible esté abierta, si está equipado, antes de comenzar. Con la 

válvula de combustible cerrada, su motocicleta puede arrancar solo con el combustible que todavía 
está en las líneas, pero se detendrá una vez que las líneas estén vacías. 

Â Mire debajo de la motocicleta en busca de signos de una fuga de aceite o combustible. 
 

C - Chasis 

Â Verifique la suspensión delantera. Asegúrese de que no esté atascada. Los amortiguadores y resortes 
traseros deben moverse suavemente. 
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Â Si hay una cadena o una correa, ajústela de acuerdo con las especificaciones del fabricante y verifique 
que las ruedas dentadas no estén desgastadas o dañadas. 

 

S - Soportes 

Â Asegúrese de que el soporte lateral funcione sin problemas y de que el resorte lo sujete firmemente en 
la posición elevada. Si está equipado, el caballete central también debe sujetarse firmemente contra el 
bastidor siempre que la motocicleta esté en movimiento.   

 
Además, el mantenimiento regular, como ajustes y cambios de aceite, es importante. El desgaste con el uso 
es normal; el mantenimiento de rutina ayudará a prevenir costosas averías. El programa de mantenimiento 
regular de las piezas y los controles de la motocicleta se encuentra en el manual del propietario de la 
motocicleta.  
 
 CONOZCA SUS RESPONSABILIDADES 
ά!ŎŎƛŘŜƴǘŜέ ƛƳǇƭƛŎŀ ǳƴ ŜǾŜƴǘƻ ƛƳǇǊŜǾƛǎǘƻ ǉǳŜ ƻŎǳǊǊŜ ǎƛƴ ŎǳƭǇŀ ƻ ƴŜƎƭƛƎŜƴŎƛŀΦ 9ƴ Ŝƭ ǘǊłŦƛŎƻΣ ŜǎŜ ƴƻ Ŝǎ Ŝƭ ŎŀǎƻΦ 
De hecho, la mayoría de las personas involucradas en un accidente probablemente deberían asumir alguna 
responsabilidad por lo que ocurre.  
 
Considere una situación en la que alguien decide conducir a través de una intersección con una luz amarilla 
que se pone roja. Su semáforo cambia a verde. Entra en la intersección sin verificar si hay tráfico. Eso es todo 
lo que se necesita para que los dos se estrellen. Era responsabilidad del conductor detenerse y era su 
responsabilidad mirar antes de salir. Alguien más podría ser el primero en iniciar la cadena de eventos que 
conducen a un accidente, pero eso no deja a ninguno de nosotros libre de nuestra responsabilidad de reducir 
el riesgo. 
 
Como ciclista, no puede estar seguro de que otros operadores lo verán o le cederán el paso. Para reducir las 
posibilidades de que ocurra un accidente: 
A. Sea visible: use ropa adecuada, use los faros delanteros, conduzca en la mejor posición del carril para 

ver y ser visto. 
B. Comunique sus intenciones: utilice las señales adecuadas, la luz de freno y la posición del carril. 
C. Mantenga un margen de espacio adecuado: al seguir, ser seguido, compartir carril, rebasar y ser 

rebasado. 
D. Busque su ruta de viaje 12 segundos por delante. 
E. Identificar y separar los peligros. 

F. Esté preparado para actuar: manténgase alerta y sepa cómo  
llevar a cabo las maniobras adecuadas para evitar choques,  
como frenar con firmeza o desviar.  

 
La culpa no importa cuando alguien se lesiona en un accidente. La 
capacidad de conducir conscientemente, tomar decisiones críticas y 
llevarlas a cabo separa a los conductores responsables del resto. 
Recuerde, depende de usted evitar ser la causa o un participante 
desprevenido en cualquier accidente.  
 

 
 

PÓNGASE A PRUEBA  2  

Más de la mitad de todos los accidentes: 
A. Ocurren a velocidades superiores a 

35mph. 
B. Suceden de noche.  
C. Son causadas por neumáticos 

gastados.  
D. Involucra a motociclistas que 

tengan menos de cinco meses de 
experiencia en sus motocicletas. 
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CONDUZCA DENTRO DE SUS HABILIDADES  

CONTROL BÁSICO DEL VEHÍCULO 
Posición del Cuerpo 

 

Para controlar bien una motocicleta: 

Â Postura: posiciónese cómodamente de modo que pueda operar todos los 
controles y conducir con eficacia. Esto le ayuda a interactuar bien con su 
motocicleta y le permite reaccionar rápidamente ante los peligros. 
Â Asiento: siéntese lo suficientemente hacia adelante como para que los 
brazos queden ligeramente doblados al sujetar las empuñaduras. Doblar los 
brazos le permite presionar el manillar sin tener que estirar demasiado. 
Â Manos: Sostenga las empuñaduras firmemente para mantener su agarre 
sobre superficies rugosas. Comience con la muñeca derecha plana. Esto le 
ayudará a evitar utilizar demasiado el acelerador de forma accidental. 
Además, ajuste el manillar de modo que sus manos estén a la altura de los 
codos o debajo de ellos. Esto le permite utilizar los músculos adecuados 
para una dirección adecuada.  
Â Rodillas: mantenga las rodillas contra el tanque de gasolina para 
ayudarlo a mantener el equilibrio mientras la motocicleta gira. 
Â Pies: mantenga los pies firmemente sobre los apoyapiés para 
mantener el equilibrio. No arrastre los pies. Si su pie se engancha con 
algo, podría lesionarse y podría afectar su control de la motocicleta. 
Mantenga los pies cerca de los controles para poder acceder a ellos 
fácilmente si es necesario. Además, no deje que los dedos de los pies 
apunten hacia abajo, ya que pueden quedar atrapados entre la carretera y 
los apoyapiés. 
 

Cambiar de Marcha 
Cambiar de marcha implica más que simplemente conseguir que la motocicleta aumente de velocidad sin 
problemas. Aprender a usar las marchas al hacer cambios descendentes, girar o arrancar en pendientes es 
igualmente importante para la operación segura de la motocicleta. 
 
La palanca de cambio de velocidades está ubicada frente al apoyapiés izquierdos y se acciona con el pie 
izquierdo. Para cambiar "hacia arriba" a una marcha más alta, coloque su pie debajo de la palanca de cambios 
y levante y suelte. Para hacer cambios descendentes, presione la palanca de cambios hacia abajo y suéltela. 
La palanca de cambios cambia de marcha cada vez que se levanta o se presiona. Siempre que se suelta la 
palanca, la carga del resorte la devuelve al centro, donde el mecanismo se restablece para el siguiente 
cambio hacia arriba o hacia abajo. Un patrón de engranajes típico es 1-N2-3-4-5. La N es de neutral, que se 
ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǳƴ άƳŜŘƛƻ ŜƭŜǾŀƳƛŜƴǘƻέ ŘŜǎŘŜ ƭŀ мȎ ƳŀǊŎƘŀ ƻ ǳƴŀ άƳŜŘƛŀ ǇǊŜǎƛƽƴέ ŘŜǎŘŜ ƭŀ нȎ ƳŀǊŎƘŀΦ  
 
La mayoría de las motocicletas tienen cinco marchas, pero algunas tienen cuatro o seis marchas. 

La lectura de este manual no le enseña las habilidades físicas para controlar la dirección, la velocidad o el equilibrio. Eso es algo que solo puede 
aprender a través de la práctica, preferiblemente en un curso formal de instrucción como el MSF RiderCourse. Pero el control comienza con 
conocer sus propias habilidades y conducir dentro de ellas, además de conocer y obedecer las reglas de la carretera. 

SOSTENIENDO EMPUÑADURAS 

CAMBIAR DE MARCHA 
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A medida que su motocicleta aumenta de velocidad, deberá cambiar a una marcha más alta.  Cambie de 
marcha mucho antes de que las RPM del motor alcancen su velocidad máxima recomendada. Como regla 
general, cambie lo suficientemente rápido para evitar sobrerrevolucionar el motor, pero no tan pronto como 
para que el motor se arrastre. 

 
Al realizar cambios ascendentes, utilice un proceso de 3 pasos: 1) Suelte el acelerador mientras aprieta la 
palanca del embrague, 2) levante la palanca de cambios con firmeza tanto como sea posible y suéltela, 3) 
suelte suavemente la palanca del embrague y ajuste el acelerador.  
 
Debe cambiar de marcha usando la palanca del embrague mientras reduce la velocidad o se detiene. También 
puede bajar de marcha cuando necesite más potencia para acelerar.  
Asegúrese de conducir lo suficientemente lento cuando cambie a una marcha más baja. De lo contrario, la 
motocicleta se tambaleará y la rueda trasera podría patinar. Cuando conduzca cuesta abajo o cambie a 
primera velocidad, es posible que deba usar los frenos para reducir la velocidad lo suficiente antes de rebajar 
la marcha de manera segura. 
 
Al hacer cambios descendentes, utilice un proceso de 3 pasos: 1) Suelte el acelerador mientras aprieta la 
palanca del embrague, 2) presione la palanca de cambios hacia abajo con firmeza y suelte, 3) suelte la 
palanca del embrague mientras gira el acelerador. Girar ligeramente el acelerador mientras afloja 
suavemente la palanca del embrague puede ayudar a que el motor acelere más rápidamente y hacer que el 
cambio descendente sea más suave. Cambiar a una marcha más baja produce un efecto similar al de usar los 
frenos. Esto se conoce como freno motor. Para usar el freno motor, baje una marcha a la vez y suelte la 
palanca del embrague a través de la zona de fricción entre cada cambio descendente. Permanezca en la zona 
de fricción hasta que la velocidad del motor se estabilice. Luego suelte la palanca completamente hasta que 
esté listo para el siguiente cambio descendente. Por lo general, se cambia de marcha una a la vez, pero es 
posible cambiar más de una marcha mientras se aprieta la palanca del embrague.  
 
Permanezca en la primera marcha mientras esté detenido para que pueda moverse rápidamente si lo 
necesita. 
 
Trabaje para lograr una liberación suave y uniforme de la palanca del embrague, especialmente al hacer 
cambios descendentes. Es mejor cambiar de marcha antes de entrar en una curva. Sin embargo, a veces es 
necesario cambiar de marcha durante la curva. Si es así, recuerde hacerlo de manera suave. Un cambio 
repentino en la potencia de la rueda trasera puede provocar un patinazo. 
Frenar 
El frenado inadecuado sigue siendo un factor que contribuye significativamente en muchos accidentes de 
motocicletas. La mayoría de las motocicletas tienen dos controles de freno: uno para la rueda delantera y otro 
para la rueda trasera.  Utilice siempre ambos frenos cada vez que disminuya la velocidad o frene. El freno 
delantero es más potente y puede proporcionar el 70% o más de su potencia de frenado total. El freno 
delantero es seguro si lo usa correctamente.   
 
El frenado máximo en línea recta se logra aplicando completamente los frenos delanteros y traseros sin 
bloquear ninguna de las ruedas.    
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Para hacer esto: 

Â Apriete el freno delantero de forma suave, firme y progresivamente con más fuerza. No agarre la 

palanca del freno ni ejerza una presión brusca. 

Â A medida que el peso de la motocicleta se transfiere hacia adelante, se dispone de más tracción en la 
rueda delantera, por lo que el freno delantero se puede aplicar con más firmeza después de comenzar 
a frenar. 

Â Mantenga las rodillas contra el tanque y los ojos en alto, mirando bien hacia adelante. Esto le ayuda a 
detener la motocicleta en línea recta. 

Â Aplique una presión ligera al pedal del freno trasero para evitar que la rueda trasera patine. A medida 
que el peso se transfiere hacia adelante, hay menos tracción disponible en la parte trasera.  

 
¦ǎŀǊ ŀƳōƻǎ ŦǊŜƴƻǎ ƛƴŎƭǳǎƻ ǇŀǊŀ ǇŀǊŀŘŀǎ άƴƻǊƳŀƭŜǎέ ƭŜ ǇŜǊƳƛǘƛǊł ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀǊ ƭŀ ƘŀōƛƭƛŘŀŘ ŀŘŜŎǳŀŘŀ ǇŀǊŀ ǳǎŀǊ 
ambos frenos correctamente en una emergencia. Apriete el freno delantero y presione el trasero. Agarrar 
fuertemente el freno delantero o atascarse en el trasero puede hacer que los frenos se bloqueen y ocasionar 
problemas de control. 
 
Frenar en una Esquina 
Cada vez que se inclina la motocicleta, se reduce la cantidad de tracción disponible para frenar. Cuanto mayor 
sea el ángulo de inclinación, mayor será la posibilidad de que los neumáticos pierdan tracción.  
 
Para detenerse lo más rápido y seguro posible en una curva, y dependiendo de las condiciones de la carretera 
y el tráfico, intente colocar la motocicleta lo más perpendicularmente posible a la carretera y luego frene. Si 
las condiciones no lo permiten, frene suave y gradualmente, pero no aplique tanta fuerza de frenado como lo 
haría si la motocicleta estuviera recta. A medida que reduce la velocidad, puede reducir el ángulo de 

inclinación y, a medida que haya más tracción disponible para frenar, podrá aplicar 
los frenos con más firmeza, de modo que cuando la motocicleta se detenga, la 
misma esté recta y el manillar se enderece. Hacer esto bien requiere práctica. 
 
Sistemas de Frenado Vinculados e Integrados 
Algunas motocicletas tienen un sistema de frenado vinculado que conecta los 
frenos delantero y trasero y aplica presión de frenado a ambos frenos cuando se 
aplica la palanca delantera o el pedal trasero. Un sistema de frenado integrado es 
una variación del sistema vinculado en el que se aplica un frenado delantero parcial 
cada vez que se activa el freno trasero. Consulte el manual del propietario para 
obtener una explicación detallada sobre el funcionamiento y el uso eficaz de estos 
sistemas. 
 
Sistemas de Frenos Antibloqueo (ABS)  
El ABS está diseñado para evitar el bloqueo de las ruedas y evitar patinazos al 
detenerse en situaciones de pánico. El ABS opera cuando se aplica demasiada 
presión en el control del freno delantero o trasero. Si los sensores electrónicos 
detectan un posible bloqueo de las ruedas, la presión del freno se libera y luego se 
vuelve a aplicar para mantener la máxima eficacia de frenado si los controles del 
freno permanecen aplicados.  
El ABS es capaz de liberar y volver a aplicar presión más de 15 veces por segundo. 

VUELTAS NORMALES 

GIROS LENTOS Y CERRADOS 
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Girar 
Acérquese a los giros y curvas con precaución. Los motociclistas a menudo intentan tomar curvas o girar 
demasiado rápido. Cuando no pueden mantener la curva, terminan cruzándose a otro carril o saliéndose de la 
carretera. O reaccionan de forma exagerada y frenan con demasiada fuerza, provocando un patinazo y la 
pérdida de control.  
 
Los siguientes cuatro pasos le ayudarán a aprender a girar con eficacia. Tenga en cuenta que, en el uso real, 
estos pasos pueden superponerse: 

Â DESPACIO- Reduzca la velocidad antes del giro cerrando el acelerador y, si es necesario, aplicando 
ambos frenos. 
Â MIRE - Mire a través de la curva hacia donde quiere ir. Gire solo la cabeza, no los hombros, y mantenga 

los ojos al mismo nivel que el horizonte. 
Â PULSE - Para girar, la motocicleta debe inclinarse. Para inclinar la motocicleta, presione la empuñadura 

en la dirección del giro. Presione la empuñadura izquierda - inclínese hacia la izquierda - vaya hacia la 
izquierda. Presione la empuñadura derecha - inclínese hacia la derecha - vaya hacia la derecha. Cuanto 
mayor sea la velocidad en un giro, o cuanto más pronunciado sea el giro, mayor debe ser el ángulo de 
inclinación. 
Â GIRE - Gire el acelerador para mantener o aumentar ligeramente la velocidad. Esto ayuda a estabilizar 

la motocicleta. 
 
En giros regulares, el conductor y la motocicleta deben inclinarse juntos en el mismo ángulo. 
 
En giros lentos y cerrados, contrapese inclinando la motocicleta únicamente y manteniendo el cuerpo erguido.  
 
MANTENGA SU DISTANCIA 
Es bueno tener un "colchón de espacio" que lo separe de otros vehículos en la carretera. Esto le proporcionará 
una visión clara de las situaciones de tráfico, de modo que si alguien más comete un error, usted tendrá: 

Â Más tiempo para responder. 
Â Más espacio para maniobrar, incluida una ruta de escape si es necesario. 

 
Posición en el Carril 
Los motociclistas exitosos saben que están más seguros cuando otros los ven claramente. De alguna manera, 
el tamaño de la motocicleta puede funcionar a su favor. Cada carril de tráfico le da a una motocicleta tres 
caminos de circulación, como se indica en la ilustración.  
 
Su elección de carril debería ayudarlo a: 

ÂAumentar su capacidad para ver y ser visto. 
ÂEvitar los puntos ciegos de los demás. 
ÂEvitar los peligros de la superficie. 
ÂComunicar tus intenciones. 
ÂEvitar las ráfagas de viento de otros vehículos. 
ÂProporcionar una vía de escape. 
ÂPreparase para giros. 
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Muchos motociclistas consideran que el tercio izquierdo del carril, la huella del neumático izquierdo de los 
automóviles, es su posición predeterminada en el carril. Pero considere variar la posición de su carril según lo 
requieran las condiciones, teniendo en cuenta que no sea necesario evitar ninguna parte del carril, incluido el 
centro. 
 
Debe ubicarse en la parte del carril donde es más probable que lo vean y pueda mantener un margen de 
seguridad a su alrededor. Cambie de posición a medida que cambien las situaciones del tráfico. Conduzca por 
el camino 2 o 3 si los vehículos y otros problemas potenciales están solo a su izquierda. Permanezca en el 
camino 1 o 2 si los posibles peligros están solo a su derecha. Si los vehículos circulan a ambos lados de usted, 
el centro del carril, el camino 2, suele ser su mejor opción.   
 
Recuerde, el tercio central del carril es el lugar donde se acumulan los escombros y las gotas de aceite de los 
automóviles y donde se encuentran los peligros, como las superficies irregulares.  A menos que la carretera 
esté mojada, la franja central típica permite una tracción adecuada. Puede operar a la izquierda o derecha de 
la mancha de grasa y aún estar dentro del tercio central del carril de tráfico. Evite conducir sobre grandes 
acumulaciones de aceite y grasa que generalmente se encuentran en intersecciones con mucho tráfico o 
casetas de peaje. 
 
Los ciclistas experimentados confían en sus propias estrategias y juicio. Sin embargo, una regla absoluta es 
evitar viajar en el punto ciego de otro vehículo. 
Siguiendo a Otro Vehículo 
 ά{ŜƎǳƛǊ ŘŜƳŀǎƛŀŘƻ ŘŜ ŎŜǊŎŀέ Ŝǎ ǳƴ ŦŀŎǘƻǊ ŦǊŜŎǳŜƴǘŜ Ŝƴ ƭƻǎ ŎƘƻǉǳŜǎ ǉǳŜ ƛƴǾƻƭǳŎǊŀƴ ŀ ƳƻǘƻŎƛŎƭƛǎǘŀǎΦ 9ƴ Ŝƭ 
tráfico, las motocicletas necesitan tanta distancia para detenerse como los automóviles. Normalmente, se 
debe mantener una distancia mínima de dos segundos cuando se sigue a un vehículo. 

 
Para medir su distancia de seguimiento: 

Â Elija un marcador, como una señal en el pavimento o un poste de luz, en la carretera o cerca de ella. 
Â Cuando la parte trasera del vehículo de adelante pase el marcador, cuente los segundos: "un 

Mississippi, dos Mississippi". 
Â Si alcanza el marcador antes de llegar a "dos", lo está siguiendo demasiado de cerca. 

POSICIONES DE CARRIL 
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Una distancia de seguimiento de dos segundos deja una cantidad mínima de espacio para detenerse o virar si 
el conductor de adelante se detiene repentinamente. También permite una mejor vista de los baches y otros 
peligros en el camino.  

 
 
Se necesita un espacio mayor si su motocicleta tarda más de lo normal en detenerse. Si el pavimento está 
resbaladizo, si no puede ver a través del vehículo de adelante, o si el tráfico es denso y alguien puede pasar 
delante de usted, abra una distancia de seguimiento de tres segundos o más. 
 
Manténgase muy por detrás del vehículo de adelante incluso cuando esté detenido. Esto hará que sea más 
fácil salir del camino si alguien lo ataca por detrás. También le dará un colchón de espacio si el vehículo de 
adelante comienza a retroceder por alguna razón. 
 
Cuando esté detrás de un automóvil, conduzca donde el conductor pueda verlo en el espejo retrovisor 
interior. Conducir en la parte central del carril debe ponerlo a la vista.  
 
Conducir en el lado opuesto de un carril puede permitir que un conductor lo vea en un espejo retrovisor 
lateral. Pero recuerde que la mayoría de los conductores no miran sus espejos laterales con tanta frecuencia 
como miran el espejo interior. Si la situación del tráfico lo permite, la parte central del carril suele ser el mejor 
lugar para que los conductores de adelante lo vean y evitar que otros invadan su espacio. 
 
Siendo Seguido 
Acelerar para perder a alguien que lo sigue demasiado de cerca puede resultar en alguien que lo siga a una 
velocidad aun mayor. 
 
Una mejor manera de lidiar con los que le siguen de muy cerca es ponerlos frente a usted. Cuando alguien 
lo esté siguiendo demasiado de cerca, intente dejarlo pasar. Si no puede hacer esto, reduzca la velocidad y 

SIGUIENDO 
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abra espacio adicional por delante para dejar espacio para que usted y la persona que lo sigue se detengan. 
Esto también les animará a pasar. Si no lo pasan, usted y la persona que lo sigue se habrán dado más 
tiempo y espacio para reaccionar en caso de que se desarrolle una emergencia más adelante. 
 
También puede salir de la carretera y volver a entrar más tarde o usar un área de estacionamiento para hacer 
lo mismo. 
Adelantarse  
Â Conduzca en la parte izquierda del carril a una distancia de seguimiento segura para aumentar su línea 

de visión y hacerse  más visible. Señalice y verifique el tráfico que viene en sentido contrario. Utilice 
sus espejos y gire la cabeza para comprobar su punto ciego. 

Â Cuando sea seguro, cambie al carril izquierdo y acelere. Seleccione 

una posición en el carril que no abarrote el automóvil y proporcione 

espacio para evitar peligros en su carril.  

Â No se quede en el punto ciego  

Â Vuelva a señalizar, y complete las revisiones de los espejos y con la 

cabeza antes de regresar a su carril original y luego apague la señal. 

Recuerde, los pases deben completarse dentro de los límites de 

velocidad publicados y solo donde esté permitido. ¡Conozca las 

señales y marcas en las carreteras! 

 
Ser Pasado 
Cuando lo rebasen por detrás, manténgase en la parte central de su carril. Conducir cerca del vehículo que 
está pasando puede ponerlo en una situación peligrosa.  
 
Evite ser chocado considerando: 
Â El otro vehículo: un pequeño error de usted o del 

conductor que pasa podría causar un deslizamiento 

lateral. 

Â Espejos extendidos: algunos conductores olvidan que sus 

espejos se encuentran más lejos que sus guardabarros. 

Â Objetos arrojados por las ventanas: incluso si el 

conductor sabe que está allí, es posible que un pasajero 

no lo vea y arroje algo sobre usted o sobre la carretera 

delante de usted. 

Â Ráfagas de viento de vehículos más grandes: pueden 

afectar su control. Tiene más margen de error si se 

encuentra en la parte más alejada cuando lo golpea esta 

ráfaga de viento que si está más cerca del carril lindante. 

 

Carril Compartido 
Los automóviles y las motocicletas necesitan un carril completo para operar de manera segura. Por lo 
general, está prohibido compartir carriles. 
 

REBASAR SER REBASADO 

PÓNGASE A PRUEBA  3  

Al conducir, debe: 
A. Girar la cabeza y los hombros 

para ver las curvas. 
B. Mantener los brazos rectos.  
C. Mantener las rodillas alejadas 

del tanque de gasolina.  
D. Girar solo la cabeza y los ojos 

para ver hacia dónde se dirige. 
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Conducir entre filas de automóviles detenidos o en movimiento en el mismo carril puede dejarlo vulnerable 
a lo inesperado. Una mano podría salir por una ventana; se podría abrir una puerta; un automóvil podría 
girar de repente. Desaliente que otros compartan el carril. Mantenga una posición central siempre que los 
conductores se sientan tentados a pasar apretados a su lado. Los conductores están más tentados a hacer 
esto: 

Â En tráfico intenso de parachoques a parachoques. 
Â Cuando lo quieren pasar. 
Â Cuando se está preparando para doblar en una intersección. 
Â Cuando se está moviendo hacia un carril de salida o saliendo de una autopista. 

 

Vehículos que se Incorporan 
Es posible que los conductores en una rampa de entrada no lo vean en la 
carretera. Deles suficiente espacio. Cambie a otro carril si hay uno abierto. Si no 
hay espacio para un cambio de carril, ajuste la velocidad para abrir espacio para 
el vehículo que se incorpora. 
 

Vehículos al Costado 
No conduzca junto a automóviles o camiones en otros carriles si no es necesario. 
Es posible que se encuentre en el punto ciego y que un vehículo cambie a su carril 
sin previo aviso. Los vehículos en el carril aledaño también bloquean su escape si 
se encuentra con un peligro en su propio carril. Acelere o retroceda para 
encontrar un lugar libre de tráfico en ambos lados. 
 

SEE (VER)  
Los conductores buenos y experimentados siempre están al tanto de lo que 
sucede a su alrededor. Reducen su riesgo utilizando la estrategia SEE (VER) de 
MSF de tres pasos:  
Â Search (Buscar)  
Â Evaluate (Evaluar)  
Â Execute (Ejecutar)  
 
SEE le ayudará a evaluar lo que sucede en el tránsito para que pueda planificar e 
implementar el curso de acción más seguro a medida que las situaciones de la 
carretera cambian. Veamos cada uno de estos pasos. 
 

Buscar  
La firmeza con la que usted busque y la cantidad de tiempo y espacio del que disponga puede eliminar o 
minimizar el riesgo. Mientras busque, concéntrese en encontrar posibles vías de escape, especialmente en o 
alrededor de intersecciones, áreas comerciales y zonas de escuelas y construcción. 
 
Una forma de buscar es utilizar su "RiderRadar" para escanear agresivamente el entorno delante, a los lados y 
detrás de usted para evitar peligros potenciales incluso antes de que surjan. Hay tres "plazos de ejecución" a 
considerar. Primero, tenga al menos una distancia de seguimiento de 2 segundos. Escanear su ruta de 
urgencia de 4 segundos puede darle tiempo para una respuesta rápida si algo sale mal. Cualquier cosa que 
esté a 4 segundos de su trayectoria se considera inmediata porque 4 segundos pueden proporcionar suficiente 

INCORPORARSE 

PUNTOS CIEGOS 
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tiempo y espacio para desviarse y / o frenar ante peligros fijos o para alguien o algo que se interponga en su 
camino. 
 
Finalmente, busque los peligros que estén más alejados, mirando hacia 
adelante a un área a la que tardaría unos 12 segundos en llegar. Esto 
proporciona tiempo para prepararse para una situación antes de que se vuelva 
urgente. 
 
El uso de la estrategia SEE le ayudará a buscar una variedad de factores como: 

Â Tráfico en sentido contrario que puede girar a la izquierda frente a 
usted. 
Â Tráfico procedente de la izquierda y de la derecha. 
Â Tráfico acercándose por detrás. 
Â Condiciones peligrosas de la carretera que requieren que esté alerta, 

especialmente en áreas con visibilidad limitada. Un entorno 
visualmente "ajetreado" podría esconderlo a usted y a su motocicleta 
de los demás. 

 

Evaluar 
Evaluar significa pensar en cómo los peligros pueden interactuar para crear riesgos para usted. Anticípese a 
los problemas potenciales y tenga un plan para reducir los riesgos: 

Â Las características de la carretera y la superficie, como baches, barandillas, puentes, postes 
telefónicos y árboles, pueden influir en su estrategia de conducción. 
Â Dispositivos de control de tráfico que incluyen señales de tránsito, señales de advertencia y marcas en 

el pavimento, que requerirán que evalúe cuidadosamente las circunstancias que se avecinan. 
Â Vehículos y otro tráfico que se interpongan en su camino y aumenten la probabilidad de un choque. 

Piense en sus requisitos de tiempo y espacio para mantener un margen de seguridad y darse tiempo 
para reaccionar si surge una emergencia. 
Â Las vías de escape deben estar disponibles y pueden estar al frente o a los lados. 

 
Ejecutar 
Finalmente, Ejecute su decisión con suavidad y precisión. Para crear más espacio y minimizar los daños 
causados por cualquier peligro, tome las siguientes medidas: 

Â Comunique su presencia con luces y / o bocina. 
Â Ajuste su velocidad acelerando, deteniéndose o reduciendo la misma. 
Â Ajustar su posición y / o dirección desviándose, cambiando de carril o moviéndose a otra posición 

dentro de su carril. 
 
Aplique el viejo adagio "un paso a la vez" para encargarse de dos o más peligros.  Ajuste la velocidad para 
permitir que dos peligros se separen. Luego, lidie con ellos uno a la vez como peligros individuales. La toma de 
decisiones se vuelve más compleja con tres o más peligros. Evalúe las consecuencias y otorgue la misma 
distancia a cada uno de los peligros. 

 
En áreas de alto riesgo potencial, como intersecciones, áreas comerciales, escuelas y zonas de construcción, 
tenga peparado el embrague y ambos frenos para reducir el tiempo que necesita para reaccionar. 
 

RADAR DEL CONDUCTOR 
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INTERSECCIONES 
El mayor potencial de conflicto entre usted y el resto del tráfico se encuentra en las intersecciones. Una 
intersección puede estar en el medio de una zona urbana, o en una entrada privada residencial - dondequiera 
que el tráfico puede cruzar su camino.  Más de la mitad de los choques de motocicletas / automóviles son 
causados por conductores que violan el derecho de paso del conductor. Los automóviles que giran a la 
izquierda frente a usted, incluidos los que giran a la izquierda desde el carril a su derecha y los que pasan a su 
carril desde calles laterales, son los peores peligros.  El uso de SEE en las intersecciones para agregar espacio y 
tiempo es fundamental.  

No hay garantías de que otros lo vean. Nunca cuente con el "contacto visual". Con demasiada frecuencia, un 
conductor mira directamŜƴǘŜ ŀ ǳƴ ƳƻǘƻŎƛŎƭƛǎǘŀ ȅ ŀǵƴ ŀǎƝ ƴƻ ƭƻ άǾŜέΦ [ƻǎ ǵƴƛŎƻǎ ƻƧƻǎ Ŏƻƴ ƭƻǎ ǳǎǘŜŘ ǉǳŜ ǇǳŜŘŜ 
contar son los suyos. Si un automóvil tiene la posibilidad de entrar en su camino, asuma que lo hará. Los 
buenos conductores siempre Ŝǎǘłƴ άōǳǎŎŀƴŘƻ ǇǊƻōƭŜƳŀǎέΣ ƴƻ ǇŀǊŀ ƳŜterse en ellos, sino para mantenerse al 
margen. 
 

 
 

 
Disminuya su riesgo al ser visto en las intersecciones. Conduzca con los faros 
delanteros encendidos y manténgase en una posición en el carril que 
proporcione la mejor visión del tráfico que se aproxima. Proporcione un 
espacio de protección alrededor de la motocicleta que brinde una vía de 
escape. Al acercarse a una intersección donde el conductor de un vehículo se 
está preparando para cruzar hacia su camino, reduzca la velocidad y 
seleccione una posición de carril para aumentar su visibilidad ante ese 
conductor. Tenga preparada la palanca del embrague y ambos frenos para 
reducir el tiempo de reacción. Al ingresar en la intersección, aléjese del 
vehículo. No cambie la velocidad o la posición radicalmente, ya que los 
conductores podrían pensar que se está preparando para doblar. Esté 
preparado para frenar con fuerza y mantener su posición si un vehículo que 
viene en sentido contrario dobla frente a usted, especialmente si hay tráfico a 
su alrededor. Esta estrategia también debe usarse siempre que un vehículo en 
el carril de sentido contrario esté haciendo señales para doblar a la izquierda, 
ya sea en una intersección o no. 

PEQUEÑA INTERSECCIÓN 

GRANDES INTERSECCIÓNES 

PÓNGASE A PRUEBA  4  

Por lo general, una buena forma de lidiar 
con los que le siguen de muy cerca es:  

A. Cambiar de carril y dejarlos 
pasar.  

B. Usar su bocina y hacer gestos 
obscenos.  

C. Acelerar para poner distancia 
entre usted y el seguidor.   

D. Ignorarlos.. 
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Intersecciones Ciegas  

Si se acerca a una intersección ciega, muévase a la parte del carril que lo 
posicionará en el campo de visión de otro conductor lo antes posible. En esta 
imagen, el motociclista se ha movido a la parte izquierda del carril, alejándose 
del automóvil estacionado, para que el conductor en la calle transversal pueda 
verlo antes. 
 
Recuerde, la clave es ver tanto como sea posible y permanecer visible para los 
demás mientras protege su espacio. 
 

Si tiene una señal de alto o una línea de alto, deténgase allí primero. Después 

continúe lentamente y pare de nuevo, justo antes de llegar al carril que 

atraviesa delante de usted.  Desde esa posición, incline su cuerpo hacia delante y mire alrededor de los 

edificios, de los vehículos estacionados o arbustos para ver si se acerca algo.   

 

Solo asegúrese de que su rueda delantera se mantenga fuera del carril 

transversal mientras mira. 

 

Pasar Vehículos Estacionados 
Al rebasar vehículos estacionados, manténgase hacia la izquierda de su carril. 
Puede evitar problemas causados por la apertura de puertas, los conductores 
que se bajan de los automóviles o las personas que se interponen entre los 
automóviles. Si hay tráfico que se aproxima, por lo general es mejor 
permanecer en la posición del carril central para maximizar su «colchón» de 
espacio en ambos lados. 

 
Puede ocurrir un problema mayor si el conductor se aleja de la acera sin verificar si hay tráfico detrás. Incluso 
si mira, es posible que no lo vea a usted.  
 
En cualquier caso, el conductor podría interponerse en su camino. Reduzca la velocidad o cámbiese de carril 
para darle espacio a alguien que tal vez trate de colocarse delante de usted. 
 
Los automóviles que dan una vuelta en U repentina son peligrosos. Podrían cortar frente a usted, bloqueando 
toda la carretera y dejándolo a usted sin un lugar a donde ir.  Como usted no puede anticipar lo que hará un 
conductor, reduzca la velocidad y llame la atención del mismo. Use su bocina y continúe con precaución. 
 
Estacionar al Lado de la Carretera 
Si estaciona en un espacio de estacionamiento paralelo al lado de un cordón, coloque la motocicleta en ángulo 
con la rueda trasera hacia el cordón. (Nota: Algunas ciudades tienen ordenanzas que exigen que las 
motocicletas se estacionen en paralelo a la acera). 
 
 
 
 

COCHES ESTACIONADOS 

ESTACIONAMIENTO EN BORDILLOS 
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AUMENTANDO LA VISIBILIDAD 
En choques con motociclistas, los conductores suelen decir que nunca vieron la motocicleta. Por delante o por 
detrás, el contorno de una motocicleta es mucho más pequeño que el de un automóvil. Además, es difícil ver 
algo que no está buscando y la mayoría de los conductores no buscan motocicletas.  
 
Una buena estrategia para utilizar es fingir que usted es invisible. Si asume que otros automovilistas no 
pueden verlo, tenderá a conducir con una mentalidad hiperconsciente y notará más detalles en su entorno. 
 
Incluso si un conductor lo ve venir, esto no significa necesariamente que usted está a salvo. Los vehículos más 
pequeños parecen estar más lejos de lo que realmente están. Es común que los conductores  
se detengan frente a los motociclistas, pensando que tienen mucho tiempo. Con demasiada frecuencia, se 
equivocan. 
 
Sin embargo, puede hacer muchas cosas para que los demás lo reconozcan a usted y a su motocicleta. 
 
Vestimenta 
La mayoría de los choques ocurren durante las horas del día. Use ropa de colores brillantes para aumentar 
sus posibilidades de ser visto. Recuerde, su cuerpo es la mitad de la superficie visible de la unidad de 
conductor / motocicleta. 
 
Las chaquetas / chalecos de color naranja, rojo, amarillo o verde brillante son las mejores opciones para ser 
visto. Su casco puede hacer más que protegerlo en un choque. Los cascos de colores brillantes también 
pueden ayudar a que otros lo vean. 
 
Cualquier color brillante es mejor que los colores apagados u oscuros. La ropa reflectante de colores brillantes 
(casco y chaqueta / chaleco) es lo mas óptimo. 
 
El material reflectante en un chaleco y en los lados del casco ayudará a los conductores que vienen por los 
lados a detectarlo. El material reflectante también puede ser de gran ayuda para los conductores tanto por 
delante como detrás. 
 
Faro 
Una buena forma de ayudar a que los demás a vean su motocicleta es tener los faros encendidos en todo 
momento.  Los estudios demuestran que, durante el día, una motocicleta con la luz encendida tiene el doble 
de probabilidades de ser notada. Utilice las luces bajas durante la noche y cuando haya neblina. 
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Señalización 
Las señales de una motocicleta son similares a las de un automóvil. Les indican 
a los demás lo que usted planea hacer. 
 
Sin embargo, debido a la vulnerabilidad adicional del motociclista, las señales 
son aún más importantes. Úselas siempre que planee cambiar de carril o 
doblar. Úselas incluso cuando crea que no hay nadie más cerca. Sus luces de 
señalización lo hacen más fácil de detectar. Por eso es una buena idea usar las 
señales de giro incluso cuando lo que planea hacer sea obvio. 
 
Cuando ingresa a una autopista, es más probable que los conductores que se 
acercan por detrás vean su señal parpadeando y le hagan espacio. 
 
Encender la luz de señalización antes de cada giro reduce la confusión y la frustración del tráfico que lo rodea. 
Una vez que gire, asegúrese de sacar el guiño o un conductor puede detenerse directamente en su camino, 
pensando que usted planea girar nuevamente. Use sus señales en cada giro para que los conductores puedan 
reaccionar en consecuencia. No les haga adivinar lo que usted pretende hacer. 
 
Luz de Freno 
La luz de freno de su motocicleta generalmente no es tan perceptible como las luces de freno de un 
automóvil. Si la situación lo permite, ayude a los demás lo noten haciendo parpadear la luz de freno antes de 
reducir la velocidad. Es especialmente importante encender la luz de freno antes de: 

Â Reducir la velocidad más rápido de lo que otros podrían anticipar (saliendo de una autopista de alta 
velocidad). 
Â Reducir la velocidad donde otros no lo anticipan (en medio de una cuadra o en un callejón).  

Â Estar detenido en una intersección con vehículos que se acercan por detrás. 
 

Si lo siguen de cerca, es una buena idea encender la luz de freno antes de 
reducir la velocidad. Es posible que el conductor que lo sigue de cerca, lo esté 
mirando y no vea algo que está más adelante que lo obligue a usted a 
disminuir la velocidad. Con suerte, esto los disuadirá de ensimismarse y les 
advertirá de los peligros que se avecinan y que tal vez no vean. 
 
Uso de los Espejos 

Si bien es más importante hacer un seguimiento de lo que sucede adelante, 
no puede darse el lujo de ignorar las situaciones posteriores.  
 
Las condiciones del tráfico pueden 
cambiar rápidamente. Saber lo que 
sucede detrás es esencial para que 
pueda tomar una decisión segura 
sobre cómo manejar los problemas 
que se avecinan.  
 

PÓNGASE A PRUEBA  5  

Para reducir su tiempo de reacción, usted 
debe: 

A. Conducir más lento que el 
límite de velocidad. Solo 
protege sus ojos. 

B. Cubrir la maneta del 
embrague y los frenos. 

C. Cambiar a neutral al reducir la 
velocidad. 

D. Jalar el embrague al girar. 

SEÑALIZACIÓN 

USO DE ESPEJOS 
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Las revisiones frecuentes en el espejo deben formar parte de su rutina de búsqueda normal. Ponga especial 
énfasis en el uso de sus espejos: 

Â Cuando esté detenido en una intersección. Observe los vehículos que vienen por detrás. Si los 
conductores no están prestando atención, podrían estar encima de usted antes de verlo. 
Â Antes de cambiar de carril. Asegúrese de que nadie esté a punto de rebasarlo. 
Â Antes de reducir la velocidad. Es posible que el conductor de detrás no espere que usted disminuya la 

velocidad o que no esté seguro de cuándo lo hará. Por ejemplo, usted señala un giro y el conductor 
piensa que usted planea girar en una intersección distante, en lugar de en un camino de entrada más 
cercano. 

 
 
 
La mayoría de las motocicletas tienen espejos redondeados (convexos). Estos brindan una vista más amplia de 
la carretera detrás que los espejos planos. También hacen que los autos parezcan estar más lejos de lo que 
realmente están. Si no está acostumbrado a los espejos convexos, familiarícese con ellos. (Mientras esté 
detenido, identifique un automóvil estacionado en su espejo retrovisor. Forme una imagen mental de qué tan 
lejos que está. Luego, dese la vuelta y mírelo para ver qué tan buena fue su estimación). Practique con sus 
espejos hasta que desarrolle un buen juicio de la distancia. Incluso entonces, permita una distancia adicional 
antes de cambiar de carril.  
 
Verificaciones con la Cabeza 
Revisar sus espejos no es suficiente.  

 
Las motocicletas tienen "puntos ciegos" como los automóviles. Antes de cambiar de carril, gire la cabeza y 
mire hacia los lados para ver si hay otros vehículos. 
 
En una carretera con varios carriles, revise el carril más lejano y el aledaño. Un conductor en el carril mas 
distante puede dirigirse al mismo espacio que usted planea tomar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Las verificaciones frecuentes girando la cabeza también deben ser parte de su rutina normal de escaneo. Solo 
sabiendo lo que está sucediendo a su alrededor estará completamente preparado para enfrentarlo. 
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Bocina 
Esté preparado para usar su bocina para llamar la atención de alguien rápidamente. 
 
Es una buena idea dar un pitido rápido antes de rebasar a alguien que pueda llegar a entrar en su carril.  
 

A continuación se muestran algunas situaciones: 

Â Un conductor en el carril de al lado está conduciendo demasiado cerca del vehículo de adelante y tal 
vez quiera pasarlo. 
Â Un automóvil estacionado tiene a alguien en el asiento del conductor. 
Â Alguien está en la calle, andando en bicicleta o caminando. 

 
 
En caso de emergencia, haga sonar la bocina de manera fuerte y prolongada. Esté preparado para detenerse o 
alejarse del peligro. 
 
Tenga en cuenta que la bocina de una motocicleta no es tan fuerte como la de un automóvil; por lo tanto, 
úsela, pero no dependa de ella. Otras estrategias, como tener tiempo y espacio para maniobrar, son 
apropiadas junto con la bocina. 
 
Conducir de Noche 
De noche es más difícil ver y ser visto. Discernir su faro delantero o su luz trasera entre los faros de los 
vehículos a su alrededor, no es una tarea fácil para otros conductores. Para compensar, debe: 

Â Reducir su Velocidad : conduzca más lento de lo que lo haría durante el día, especialmente en 
carreteras que no conoce bien. Esto aumentará sus posibilidades de evitar un peligro. 
Â Aumentar la Distancia : las distancias son más difíciles de juzgar por la noche. Sus ojos dependen de 

las sombras y los contrastes de luz para determinar qué tan lejos está un objeto y qué tan rápido se 
acerca. Abra una distancia de seguimiento de tres segundos o más. Y permita más distancia para pasar 
y ser pasado. 
Â Usar el Automóvil de Adelante : los faros del automóvil delante de usted pueden brindarle una visión 

de la carretera incluso mejor a la que proporcionan las luces altas. Las luces traseras que rebotan hacia 
arriba y hacia abajo pueden alertarlo sobre baches o pavimento irregular.  
Â Usar su Luz Alta : obtenga toda la luz que pueda. Use su luz alta siempre y cuando no esté siguiendo a 

alguien o un vehículo se aproxime en dirección contraria.   
Â Ser visible : use materiales reflectantes cuando conduzca de 

noche. 
Â No anular su Faro Delantero : no permita que su distancia total de 

frenado exceda la distancia que se ilumina su haz de luz. Reduzca 
la velocidad para poder detenerse dentro de la distancia que 
puede ver.  
Â Tener Flexibilidad con Respecto a su Posición en el Carril : cambie 

a la parte del carril que sea mejor para ayudarlo a ver, ser visto y 

mantener un espacio adecuado.  

 

PÓNGASE A PRUEBA  6  

Hacer contacto visual con otros conductores: 
A. Es una buena señal de que le ven. 
B. No vale la pena el esfuerzo que 

requiere. 
C. No significa que el conductor 

cederá. 
D. Garantiza que el otro conductor le 

cederá. 


